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Εθνική γλώσσα, έκδ. β' έπηυξημένη και βελτιωμένη, 'Εκδόσεις 'Αρχηγείου 

Ένοπλων Δυνάμεων, 'Αθήναι 1973, σχ. 8, σελ 95. 

Προκαλεί κάποιαν έ'κπληξιν το γεγονός δτι άνδρες στρατιωτικοί εμφανίζονται 
ασχολούμενοι με θέμα θεωρούμενον εκ πρώτης όψεως δτι διαφεύγει της αρμοδιό
τητος των. "Ομως το θέμα της διχογνωμίας περί την γλώσσάν μας, ταλαιπωρεί 
άπο τριών αιώνων το "Εθνος μας, κατά καιρούς έ'χει παρουσιάσει εξάψεις, φανα
τισμούς, πολιτικοποιήσεις και διατηρείται μάλλον τεχνητώς εν ενεργεία. Κατήν-
τησε ζήτημα κοινωνικόν ,ένώ είναι κατά βάσιν ζήτημα απλής λογικής. Μία μάλιστα 
'Αθηναϊκή έφημερίς κατά το παρελθόν έτος έπεχείρησεν είδικήν έ'ρευναν και έδέ-
χετο επί μήνας έπιστολάς καί διατριβάς Ελλήνων πολιτών επί του γλωσσικού 
ζητήματος επί τή έλπίδι συναγωγής συμπεράσματος γενικώς αποδεκτού. Ενώπιον 
λοιπόν αυτών τών μεθόδων αντιμετωπίσεως ζητήματος ζωτικωτάτου δια τήν προ-
κοπήν του "Εθνους δεν ήτο δυνατόν να μείνουν ασυγκίνητοι άνθρωποι αίσθανό-
μενοι το βάρος της ευθύνης των ως πολιτών. 'Αφού άλλως τε έδημοσιεύθησαν 
γνώμαι άπο 'Ακαδημαϊκούς, Καθηγητάς 'Ανωτάτων Σχολών, παλαιούς Υπουρ
γούς, Αογοτέχνας και πολίτας πάσης ειδικότητος καί κατηγορίας, έκριναν φαίνε
ται δτι θα ήτο ενδιαφέρον δια τήν Κοινήν Γνώμην νά ακουσθούν καί στρατιωτικού 
τίνος ανδρός αί απόψεις. 

'Εκ τής μελέτης του βιβλίου καθίσταται καταφανές δτι ή χρησιμοποιηθείσα 
εν αύτω μέθοδος έρεύνης ανήκει εις έφηρμοσμένην τεχνικήν έπιστήμην καί ό συγ
γραφεύς παρουσιάζει τα συμπεράσματα του modo mathematico demonstrata. 

Πρώτον καθορίζει το περιεχόμενον τών εννοιών έθνος, λαός, γλώσσα του 
έθνους, γλώσσα του λαού. 'Ακολούθως παρακολουθεί γοργώς τον τρόπον τής έξε-
λίξεο^ς τής γλώσσης του έθνους μας, τάς αλλοιώσεις της, την φθοράν καί τάς επι
δράσεις ας υπέστη κατά τους χρόνους τής δουλείας, τήν άποκάθαρσίν της άπο 
τών ξενισμών μετά το 1821 καί την εφεξής πορείαν της υπό τήν έπίδρασιν του 
πνευματικού μεν παρελθόντος του "Εθνους δια τον λεξιλογικον πλουτισμόν της του 
προφορικού δέ λόγου δια τήν άπλοποίησίν της. 

Μετά ταύτα εξετάζει τί έστι μητρική γλώσσα και τί έστι «Δημοτική» γλώσσα. 
Σημειωτέον οτι ή έξέτασις δεν γίνεται κατά τον συνήθη παρ' ήμΐν έρασιτεχνικον 
και εκ του προχείρου τρόπον, άλλα με συστηματικότητα, τήν οποίαν θα έζήλευε 
καί ό καλύτερος ειδικός επιστήμων. Σύστημα ύπενθυμίζον τους μεγάλους φιλο
λόγους Χατζιδάκην, Γαρδίκαν, Χαριτωνίδην. Καί εργάζεται με στατιστικά δεδο
μένα εγκύρων πηγών, του Λεξικού τής Κοινής Νέας Ελληνικής Ν. 'Ανδριώτη, 
του 'Αντιστρόφου Λεξικού Γ. Κουρμούλη, του «Petit Robert» κλπ., λαμβάνει δέ 
τα παραδείγματα του άπο έργα του Ψυχάρη, Πάλλη, 'Εφταλιώτη, άπο τά προα
ναφερθέντα λεξικά, άπο τήν Γραμματικήν του Τριανταφυλλίδη κλπ., καί έχει 
υπ' όψει του γνώμας πολλών εγκρίτων ειδικών επιστημόνων. 

Εξετάζει συστηματικώς τί έστι «δημοτική γλώσσα» άναλύων τήν Γραμματι
κήν της εν πάση λεπτομέρεια : τους τύπους τών ουσιαστικών δλων τών κλίσεων, 
τών επιθέτων, τών συνθέτων, τών ρημάτων εις δλα των τα παρεπόμενα, τον τονι-
σμον ουσιαστικών καί επιθέτων κλπ. 'Εκ τής άναλυτικωτάτης αυτής παρουσιά
σεως συνάγει ό συγγραφεύς : 

1 ) "Οτι πολλαί τών αλλοιώσεων τών φθόγγων δεν έχουν τον χαρακτήρα κανό
νος γενικού, άλλα μάλλον εξαιρέσεων, α'ίτινε^ περιορίζονται ε'ις τον κύκλον ολίγων 
λέξεων αναγομένων εις τάς κατωτέρας εκδηλώσεις τοΰ βίου, δεν γίνονται δμως 
άνεκταί δταν έπεκτείνωνται εις εννοίας ανωτέρου πνευματικού κύκλου* επομένως 
ή προσπάθεια τών «δημοτικιστών» να τάς γενικεύσουν αντιβαίνει εις τήν πράγμα-
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τικότητα, διότι προσκρούει εις το γλωσσικον αίσθημα των πολιτών (νύφη - ξανθός, 
πεθερός - πένθος). 

2) "Οτι μέγα μέρος τών λέξεων του λεξικού της «Κοινής Νεοελληνικής» 
'Ανδριώτη τάς οποίας χρησιμοποιούν ο'ι «δημοτικισται» είναι άγνωστοι εις τους 
"Ελληνας, άφοΰ έκ δειγματοληπτικού ύλικοΰ 100 λέξεων του Λεξικού τούτου, το 
όποιον διενεμήθη εις 120 πρόσωπα με μόρφωσιν τουλάχιστον γυμνασιακήν, τα 16 
μεν ούδεμίαν τών 100 έγνώριζον, τα δε 94 πρόσωπα έγνώριζον uóvov 7—12 
λέξεις. Άξιοσημείωτον είναι δτι και ό λεξικογράφος δια 4 λέξεις έκ τών 100 
δεν δίδει έρμηνείαν. Αϊ πλεΐσται τών λέξεων είναι τουρκικαί, σλαβικαί, ξενικαί 
καί τίνες 'ίσως ελληνικής προελεύσεως, άλλα τόσον παρεφθαρμέναι ώστε να είναι 
δυσδιάγνωστος ή καταγωγή των. Δηλαδή αντί να απαλλαγή το "Εθνος άπο τα 
στίγματα τής δουλείας καί τής άπαιδευσίας, οι «δημοτικισται» θέλουν να ωθήσουν 
το "Εθνος να τα αναζήτηση έκ τής λήθης — καί να έπανέλθωμεν εις τό τουρκο-
έλληνικόν 'ιδίωμα τών προ του 1821 χρόνων (ντεσκερές, λουφές, ορδί, χαμπέρι, 
ζαερές . . . ). 

3) "Οτι ή «δημοτική», ως απεδείχθη έκ τής διεξοδικής αναλύσεως, δεν έχει 
γραμματικήν, δεν Ιχει κανόνας, έχει πολυτυπίαν αφάνταστου εκτάσεως' έκαστος 
δημιουργεί κατ' ϊδιον τρόπον τύπους, ώστε έάν θελήση ό νέος 7—9 ετών νά δι-
δαχθή την γραμματικήν τής «δημοτικής», θα περιέλθη εις πλήρη σύγχυσιν. Έ κ 
τής αναρχίας τής γραμματικής δημιουργείται ή άγλωσσία ή παρατηρούμενη εις 
πολλούς σήμερον αποφοίτους γυμνασίου. 

4) "Οτι έκ του ελέγχου τήν γλώσσης ενός βιβλίου συλλογικώς εσχάτως συγ-
γραφέντος υπό 'Ακαδημαϊκών καί Καθηγητών του Πανεπιστημίου εις «δημοτικήν» 
γλώσσαν προκύπτει σαφώς δια πλήθους παραδειγμάτων ή άντιφατικότης τών τύ
πων, ή ασυνέπεια καί εις τον τονισμόν καί το τυπικόν, ή γλωσσική αναρχία καί 
ή σύγχυσις. Καί άν οι 'Ακαδημαϊκοί κινούνται εις γλωσσικήν αβεβαιότητα, άσυνέ-
πειαν καί σύγχυσιν, τί θα περιμένωμεν άπο τους μαθητας τών σχολείων ; 

5) "Οτι ή διατύπωσις μαθηματικών θεωρημάτων ή επιστημονικών ζητημάτων 
εις γλώσσαν δημοτικήν — έπί τή βάσει παραδειγμάτων έγκυρων — καθίσταται αδια
νόητος, αινιγματική καί παρίσταται ανάγκη να ανάγνωση τις προηγουμένως το 
πρωτότυπον εις καθαρεύουσαν δια να άντιληφθή τί θέλει να εϊπη ή διατύπωσις εις 
δημοτικήν. 

6) "Οτι ο'ι «δημοτικισται» μη δυνάμενοι να διατυπώσουν εννοίας ανωτέρας με 
βάσιν τήν λίαν περιωρισμένην (εις εννοίας κατωτέρου μόνον βίου) μητρικήν 
καταφεύγουν εις τήν καθαρεύουσαν, τροποποιοΰντες ή «συγυρίζοντες» αυτήν, ώστε 
να φαίνεται δημοτικοφανής. Ούτω όμως δρώντες δεν δύνανται να υποτάξουν υπό 
κανόνας τάς λέξεις των. Διότι αϊ ούτω συγυριζόμεναι λέξεις, εφ' 6σον ανήκουν 
εις εννοίας του κατωτέρου βίου είναι άνεκταί, έάν ύμως συγυρισθούν έτσι Ιννοιαι 
ανωτέρου πνευματικού βίου, τότε το προϊόν γίνεται γελοΐον χώνεψη, ναι/άλλα 
συνέλεψη, διάψεψη ; "Ωστε καθίσταται αδύνατον νά έπιτευχθή σύστημα, ομοιο
μορφία, συνέπεια καί ή κατάληξις είναι ή αυθαιρεσία καί το χάος. 

7) "Οτι ή δημοτική, ούσα ζώσα γλώσσα ώς προς ελάχιστον τμήμα αυτής, 
το άναφερόμενον εις τον οίκιακον βίον καί τάς καθημερινάς εννοίας, καθίσταται 
τεχνητή κατά το μέγιστον μέρος της το άναγόμενον εις πνευματικωτέρας εννοίας, 
δια το όποιον καταφεύγει εις τήν καθαρεύουσαν, τήν οποίαν παραποιεί, καί διά 
το όποιον δεν έ'χει τήν δυνατότητα νά εύρη λαϊκάς λέξεις ούτε δυνατότητα συν
θέσεως ή μεταφορικής χρήσεως χωρίς κίνδυνον γελοιοποιήσεως (το πτέρυξ / φτε
ρούγα του πουλιού, ναι / άλλα φτερούγα τοΰ σοσιαλιστικού κόμματος ;, το άρχι-
ποίμην/ άρχιτσέλιγκας, ό βοσκός, ναί, άλλα / άρχιτσέλιγκας ό επίσκοπος;). "Ωστε 
δεν δύναται νά γίνη ή Δημοτική χωρίς τήν Καθαρεύουσα. 
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Ένώ ή Καθαρεύουσα επί τη βάσει, της στατιστικής των λεξικών προσλαμβά
νει διαρκώς λέξεις εκ της αρχαίας γραμματείας και δημιουργεί νέας επί τη βάσει 
των παραδοθεισών καθημερινώς, δια τοϋτο και παρουσιάζει την δυναμικότητα πού 
έχουν αϊ ζώσαι γλώσσαι. 

7) " Ο π αί πηγαί της Καθ. (ή αρχαία γλώσσα) είναι πλούσιαι, γόνιμοι και 
ζωτικαί. Δεικνύεται δε τούτο και έκ του ότι αί ξέναι γλώσσαι προσφεύγουν εις 
τάς ιδίας πηγάς προς πλουτισμόν των, ώς πληροφορεί και το γαλλικον λεξικον 
Le Petit Robert, ένω αί πηγαί της Δημοτικής είναι πτωχαί και άπλαΐ έξαρκοΰ-
σαι μόνον δια τάς στοιχειώδεις εννοίας απαίδευτων ανθρώπων, παρέχουσαι στα
γόνας μόνον. 

8) "Οτι οι «δημοτικισταί» γράφουν μεν την δημοτικήν, άλλα είναι αδύνατον 
να την ομιλήσουν εις τον καθ' ήμέραν βίον. Ή υπ' αυτών χρησιμοποιοομένη εις 
τα έργα των γλώσσα με έξεζητημένας λέξεις, λησμονημένας υπό του λάου, μέ 
υπ' αυτών κατασκευαζομένας ή τροποποιουμένας δεν είναι γλώσσα μητρική 
ούδενος Έλληνος. 

9) "Οτι ή διγλωσσία μας είναι φαινόμενον παγκόσμιον. Ή ιδική μας δεν 
διαφέρει άπο τάς άλλας κατά την φύσιν της, άλλα μόνον κατά τον βαθμόν, ό 
όποιος διαρκώς μειουται δσω ή μόρφωσις τοϋ λαού γενικεύεται. 

10) "Οτι ό άγων κατά της γλώσσης μας οφείλεται εις δ άφορα αίτια, ώς 
τον λογιωτατισμον με τάς ύπερβολάς του, την μίμησιν τών δημοτικών τραγου
διών (τών οποίων δμως ή χάρις έγκειται εις τάς έννοιας και οχι εις την γλώσ-
σαν), την μίμησιν (άστόχως) άλλων κινημάτων εις την Δύσιν, τήν έκμετάλλευσιν 
υπό τών κομμουνιστών προς άποκοπήν άπο της παραδόσεως, τήν ήλαττωμένην 
μόρφωσιν μερικών ασχολουμένων περί τα γράμματα, τήν ξενομανίαν και τέλος 
την έποχικήν άμφισβήτησιν τών άξιων έκδηλουμένην εις τα γράμματα, τήν τέχνην 
και τον βίον. 

Ή χρησιμοποιηθείσα εις το βιβλίον του στρατιωτικού συγγραφέως μέθοδος 
είναι καθαρά και συνεπής, ή άνάλυσις ευρεία και συστηματική, τα παραδείγματα 
άφθονα, αί πηγαί αδιάβλητοι, ή άντικειμενικότης αναμφισβήτητος, ή κρίσις αμε
ρόληπτος, οι συλλογισμοί άμεμπτοι και τα συμπεράσματα διαυγή και κατηγο
ρηματικά ώς αί λύσεις τών μαθηματικών θεωρημάτων. 

Το περί γλώσσης βιβλίον τούτο είναι άπο τα άριστα του είδους του. Τα συμ
περάσματα του στερεά και σύμφωνα προς τήν κρίσιν και το αίσθημα παντός 
σώφρονος "Ελληνος. Σύμφωνα δέ και προς τήν γνώμην τών σπουδαιότερων Ε λ 
λήνων του Νέου Ελληνισμού : του Κοραή, του Δημ. Βερναρδάκη, του Γ. Χατζι-
δάκη, του Ν. Πολίτου. "Οντως ή γλώσσα εξελισσόμενη αύτοδυνάμως ευρίσκει 
τον δρόμον της και παραμερίζει τους έκτος πραγματικότητος νεωτεριστάς. 'Τπάρ 
χει δμως κίνδυνος οι άνθρωποι ούτοι νά επέμβουν κάποτε εις το σχολικον έργον, 
δπως το έπραξαν προηγουμένως εις τάς ανωμάλους περιόδους 1917, 1922 και 
1964—1967. Και αυτό δεν φαίνεται νά το άγνοή ό θαυμάσιος συγγραφεύς, ό 
όποιος μέ το βιβλίον του παρέχει λαμπράν ύπηοεσίαν, άνεκτίμητον εις το 
Έθνος. 
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